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CONTRACT COMERCIAL PRIVIND ACHIZITIA DE COMMERCIAL AGREEMENT FOR THE PURCHASE
PRODUSE

din rl cl A..o/t no. ,3//g o, f / f1so/9
OF GOODS

nr.

Prezentul contract (,,Contractul") este incheiat jntre: This agreement (the "Agreement,,) is concluded
between:
., 7 m,, /r,t e,o /iz..Lk'&Z t

nr.

having its

2. ICS METRO Cash & Carry Moldova SRL, cu sediul
in mun. Chisinau, com. Stauceni, str. Chisinaului 5,
inregistrata la Camera lnregistrarii de Stat sub nr.
1004601002738, avind urmatoarele conturi
l\,,lD57Vr000000002251 521 1 05(EUR);
l\ilD1 5V1000000002251 821 1 06(USD);
M D96V1000002251621 102 (MDL), deschise la BC
,,Victoriabank" SA, fil. Nr.21 Chisinau, VlCBMD2X486,
reprezentata legal prin Dl. Karoly Szalai si Dl. Martinov
Serghei, ambii Administratori denumita in continuare
"Cumparator"

Furnizorul si Cumparatorul vor fi denumiti in cele ce
urmeaza in mod individual "Partea" si colectiv. "Partile"
la acest Contract.

PREAMBUL

Avand in vedere ca Cumparatorul comanda si cumpara
bunurile de la Furnizor in conformitate cu prevederile
acestui Contract,in termenii si conditiile mentionate in
Anexa nr. 1 ,,Acordul privind Termenii de
Comercializare" denumit in cele ce urmeaza,ATC".
si/sau agreati suplimentar in scris intre Furnizor si
Cumparator.

Partile convin urmatoarele:

1 OBIECTUL CONTRACTULUI

1.1 Obiectul prezentului Contract il reprezinta
vanzarea si livrarea de catre Furnizor, respectiv
achizitionarea si receptia de catre Cumparator a
Produselor mentionate in comanda emisa de

with the Trade
bank account

'tf opened
represented by

as
hereinafter

referred to as,,Supplier".

and

2. ICS METRO Cash & Carry Motdova SRL, having
its head office in Chisinau, Stauceni, 5 Chisinaului
Street, registered with the competent authority under
number 1004601002738, bank accounts
rMD57Vt000000002251 521 1 05(EUR);
M D1 5Vt000000002251 821 106(USD);
MD96V1000002251621 102 (tVOL), opened at BC
,,Victoriabank" SA, fi|. Nr. 21 Chisinau, VICBt\,tD2X486,
represented by Mr. lvlr. Karoly Szalai and l\.4r. lvlartinov
Serghei, both Administrators, hereinafter referred to as
"Buyel,'.

The Supplier and the Buyer shall hereinafter
individually be referred to as a "Party" and joinfly as
"Parties" to thjs Agreement.

PREAMBLE

Whereas the Buyer order and buy the goods from the
Supplier according with the provisions of this
Agreement, on the terms and conditions mentioned in
Annex no. 1 "Agreement on Terms of Trading,,,
hereinafrer referred to as "ATT", and/or as agreed
additionally in writing between the Supplier and the
Buyer.

The Partles hereby agree as follows;

1 OBJECT OF THE AGREEMENT

1.1 The object of this Agreement is the sale and
delivery by the Supplier, and the purchase and
reception by the Buyer of the coods set forth in the
order issued by the Buyer ("Detivery Ordel,), in the

lnregistrarii de Stat
din data de

bancar'4Ifdeschis 
la

cu
strada

tn
incalitate de denumita

continuare "Furnizof'.

si
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cumparator (,,Bonur de comanda"), in. cantjtatire, ra quantjties, dates and at the prices agreed in writing bytermenele si preturile agreate de Parti in scris, i, ii-]" pl,t]"". subject to the conditions agreed betweenconditii stabirite intre Furnizor si cumparator 
"y!", tn" srpprlr and the Buyer and/or mentioned in thementionate in ATC. ATT

1.2 Partile se obllga sa actioneze_cu buna-credinta 1.2 The parties agree to act rn good fa,th and rnsi in conformitate cu termenii acestui Contract. '- 
,""or0"n"" *tth the terms of this Agreemenr.

'r'3 Prezentur contract, impreuna cu toate anexere, 1.3 This Agreement, together with ar of itsscrisorile, comenzile si documentele emise in aplicaiea ,nn"*"", 
'Lttura, 

orders and documents issued in theacestui contract cuprind intreaga vointa a.Partilor 
"u p".rorr*n"L of this Agreement represent the enrrrepnvire la obiectul contractului si inlocuiesc to"t" lgr"";unitetween the parties in connection wrth thenegocierire' decraratiire, propunerire,. t"rm"nii oti""J oJ this..Agreement and supersede a, pror orconditiile. discutiile si comunlcarite dinke p"rti, prli"ni n".anterioare "", p,"r"ni". il ;;,b# "* ..,i."] i, ;;;;i;ri:r.?:';i."ii;"tii5'lliii#::?,n:,i.iffl:

legatura cu obiectul Contractului. the parties, 
.either written or verbal, regarding the

object of the Agreement.

1.4 Niciuna dintre crauzere prezenturui contract nu 1 .4 No crause of this Agreement may be construedva putea fl interpretata ca impunand cumparatorului ,. irpo.iig on the Buyer any exclusivitf or prererencevreo obtigatie de excrusivitate sau preferinta in oorig;iil; iita*. ot*," supJriur.-'--' ' ''' 
v' p'|e

favoarea Furnizorului.

2 COMANDA SI LIVRAREA BUNURILOR 2 ORDERING AND DELIVERY OF GOODS
2'1 Livrarea produselor se face de catre Furnlzor, 2.'1 The supplier will deliver the products at jts ownpe propria sa chertuiara, in baza bonurui de comanda expense, basea on the derivery orders issued by theemis de Cumparator. Buyer.

2'2 Furnizorur va rivra cumoaratorurui numai acere 2.2 The suppriersha, deriver to the Buyer onryProduse comandate de cumoarator prin Bonur de tnose Goods ordered by the Buyer through ihe oeriveryComanda si numai in cantitatile acolo specjficate. Ora"r 
"nJonty,n 

tne quantities specified theretn.

23 rn cazur in care Furnizorur riyteaza 2.3 rf the supprier derivers to the Buyer morecumparatorurui produse in orus fata de Bonur ae cooas iL" 
^tn" ir"riitv 

-r""ti""o' 
ii ,i!, ou,,ruryComanda, Cumparatorul are dreptul (a) de a refuia O;d"t il'Buyer has the right (a) to refuse thereceptia produseror respective si. daca e'cazur, a" "1" ,"."pii"" Jt tn"'ru"pu"iir" 6#;'";;1 iiin"'"""u ,ryreturna Furnizorurui, pe chertuiara acestuia, sau rol o" oL,1l- i"tuin them at the supprier,s expense, or (b) toa le achizitiona la preturile de achizitie in vigoire l" 

""qrir"i'rl", at the purchasing prices jn force on the
3Xn;I:1TlLl""''ui 

de comanda, dupa cum i, ,rug; J"L" oi i"J,ing th" 5;ii*'v o',"iJ,., ,],on'ii! euy"r"

2.4 ln cazul in care Furnizorul liweaza 2.4 lf the Supplier delivers to the Buyer fewercumparatorurui produse in minus fata de Bonur oe oooas in"n tt " iir"nt,ty 
-r""ti"i"o 

, i#'o",,r"r,comanda raa acordur Drearabir scris 
"r oro"r *itnlrt the prior written agreement of the Buyer,cumparatorului cumparatorul va avea dreptul la the Buyer has the right at his choice (a) to refuse thealegerea sa (a) de a refuza receDtia. Produselo, .i o" " i"Lptli of the Gooos and to return the detrveredreturna produsere rivrate oe cheriuiara Furnizoruruj, 

";; c;;;;;i t'h'e,suppriers expense. or (b) to accept the(b) de a accepta produsere astfer rivrate si. eventuai, Gil; iil derrvered and, optionafly, to request thede a solicita Furnizorului sa completeze rip.riirJ srppl"i io* corpt"te the omissions within the termconstatate in termenul indicat de catre Cumparator. inaiJrtuo l-y tt 
".ery"r.2.5 Furnizorul se obliga sa respecte urmatorii

termeni de livrare: ? ? Ihe Supptier undertakes to comply with the
following delivery terms:
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2.5.1 Livrarea se va face la rampele magazjnelor
Cumparatorului. Cumparatorul isi rezerva dreptul de a
stabili si un alt punct de livrare (de exemplu franco
platforma logistica a Comparatorului sau franco
depozitui furnizorului). Noul punct de livrare va fi agreat
in scris de cdtre Parti.

2.5.2 Bunurile vor fi Iivrate sub forma de unitati, in tipul
de ambalaj stabilit, cu etichete avand coduri de bare [g
/ 13 cifrel, pe Europaleti (standard 0,80 / 1 20m), ori alt
ambalaj stabilit de Parti, in conformitate cu leoislatia jn
vigoa re.

2.5.3 Calitatea, etichetarea si ambalarea produselor
livrate, precum si documentata insotitoare trebuie sa
respecte standardele legale, prevederile si
reglementarile (inclusiv codurile de bune oractici ale
Cu-pararo.ll-, aduse la cL,tostinld in orealaoil
Furn zoruiui) aplicabile produselor la punctul de
vanzare (magazin) al Cumparatorulu, ln caz contrar,
marfa poate fi refuzata.

2.6 Furnizorul are obligatia de a se asigura ca
livrarea va fi insotita de documentele si informatiile (a)
obligatori conform Iegislatiei aplicablle si/sau (b)
recomandabile (inclusiv, dar fara a se linrita la.
etichete, informatii privind termenul de valabilitate
pentru util zarelconsum, declaratia de conformitate/
certificat de calitate, alte documente de certificare a
calitatii) si va fi integral responsabil pentru indeplintrea
acestei obligatii si corectitudinea documentelor si
informatiilor care insotesc Produsele.

2.7 Furnizorul va efectua livrarea produselor catre
Cumparator la data de ljvrare mentionata in Bonul de
Comanda si in punclul de llvrare indicat.

2.8 Daca Furnizorui livreaza produsele comandate
de catre Cumparator sau parte din acestea inaintea
termenului de livrare solicjtat prin Bonul de Comanda.
Cumparatorul va avea dreptul de a refuza receptta
Produselor respective si de a le returna Furnizorului pe
cheltuiala acestuia.

2.9 ln situatia in care Furnizorul nu ooate livra
P.oousele la oata de livrare, c ulle.;o. acesteia,
Furn zorul va notifica prin e-mail Cumparatorul si,
magazinul destinatar al Cumparatorului si va mentiona
noua data de livrare, care va trebui convenita de
comun acord, in caz contrar Cumparatorul avind
dreptul de a anula comanda initiala. Totodata
Cumparelorui poate prettnde ach,larea oe cetre
Furnizor a penalitatii prevazute in clauza 2..10 dln
Contract.

.:.t

2.5.1 The delivery shall take place at the access
ramp of the Buyer's stores. The Buyer reserves the
right, to determine anothe. flow (.or exa^1ple delivery at
the B-yer's logistical plarform o. ex works). This s'l-all
be convened in writing by the parties.

2.5.2 The goods shall be delivered as units, in the
agreed type of package, with bar code labels I8 / 13
figuresl, on Euro pallets (standard 0,80 / 1,20m), or any
other package agreed by the parlies, as per the
appljcable law.

2.5-3 The qualty, Iabell,rg and packaging of the
delive.ed Goods, as well as the accompary;ng
documents must comply wjth the legal standa;ds:
provisions and regulations (jncluding the codes of good
practice of the Buyer communjcated in advance to the
Supplier) applicable to the Goods at the delivery point
(store) of the Buyer, otherwise, the Buyer may'refuse
to accept the Goods may be rejected.

2.6 The Supplier has the obligation to ensure that
the delivery will be accompanied by the documents and
information (a) mandatory in accordance with the
applicaole Iegislat'on ano/o. (b) advisable r,ncluoing,
but not limited to. labels. lfo.mation .egarding the
validity term for use/consumptjon, the deilarati6n of
compljance/q uality certificate, other documents
certifying the quality) and will be fully responsible for
fulfiiling this obligation and for the accuracy of the
documents and information accompanying the'Goods.

2.7 The Supplier shall deliver the Goods to the
Buyer on the delivery date mentioned in the Delivery
Order and at the delivery point.

2.8 lf the Supplier delivers the Goods ordered by
the Buyer or part of them before the delivery date
requested in the Delivery Order, the Buyer may refuse
the reception of such Goods and return them to the
SLoplier al the Suoplie.'s expense.

2.9 ln case the Suppljer cannot deliver the Goods
on the delivery date, but after that date, the Supplier
shall nolify the Buyer by e-marl and, if rhe case mav oc.
the ntended slore ol the Buyer. a,.td irrilt mention the
new delivery date, which has to be mutually agreed
upon, otherwise the Buyer has the right to caicel the
initial order. At the sarne time, Buyer may claim the
payment by the Supplier of the penalty stiputated in
clause 2.10 in the Agreement.

,. ,,1,7
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2.1a Nelivrarea la termen de catre Furnizor poate fi

sanctionata cu penalitati in valoare de 1% pe zi de

intarziere, din valoarea Produselor nelivrate in

termenul stabilit.

2.11 ln cazul Produselor sezoniere, Furnizorul va

anunta Curnparatorul in legatura cu nerespectarea

termenului de livrare cel mai tarziu la jumatatea

oer'oadei o ltre dala efeLt-arii precomelzii s' oata de

iiurare. ln acest caz, Furnlzorul va [i exonerat de plata

penalitatilor catre Cumparator. Daca Furnizorul nu

anunta in timpul prevazut pe Cumparator de

nerespectarea termenului de livrare al Produselor,

confoim celor specificate mai sus, se va aplica pct

2.10 din prezentul Contract

2.12 Furnizorul va fi responsabil ca Produsele sa

corespunda cu Bonul de Comanda sl cu orlcare dintre

standardele de performanta speciflcate in prezentul

Contract sau oricare alt contract incheiat intre Parti sl,

de asemenea, sa respecte ln toate privintele modelele,

mostrele si orice alte specificatii, schite, desene sau

alte informatli agreate intre Parti, conditiile calitative s

de ambalare impuse de lege si cele agreate cu

Cumparatorul. In absenta agrearii de catre Parti in mod

expres a acestor Specificatji in modalitatea prevazuta

in acest articol, Produsele vor trebui sa respecte cel

putin conditiile obisnuite de pe piata pentru 
.un

comerciant de marimea si reputatia Cumparatorului'
comunicate in prealabil Furnizorului de cdtre

Cumpdrdtor. l\,4ai mult, Furnizorul garanteaza livrarea

Produselor in conformitate cu toate reglementarile

aDl;cabile si in mod spec'al cJ prevederile legale

re[eritoarc la productia. circuralia si co-e'c'al zarca

Produselor alimentare, inclusiv prevederile referjtoare

la protectia consumatolulu i

2.13 Furnlzorul se obliga sa notifice de indata

Cumparatorului orice modificare intervenita in

reglementarile relevante prevdzute de actele normative

caie pot sa afecteze transportul, depozitarea,

manlpularea si/sau comercializarea Produselor deja

livrate Cumparatorului si sa Ie rjdice de la magazlnele

Cumparatorului, pe propria cheltuiala a Furnizorului,

daca este cazul.

2.14 Totodata, in cazut in care Cumparatorul este

sanctionat de catre autoritatile competente pentru

nerespectarea prevederilor legale privind

comeicializarea Produselor din vina Furnizorulul,

acesta din urma, daca se constata vina sa, se obliga

sa repare in totalitate preiudic!ul cauzat prin aceasta

La fel, ln cazul in care un cljent al Cumparatorului

inainteaza pretentii si/sau depune actiune in judecata

2lA The Supplieis fa ure to deliver o- i ^re may

entail penalties of 1"k pet day of delay, oi tne value of

the Products undelivered in the due term.

2.11 ln lhe case of seasonal Goocs. the Supp er

shall notify the Buyer regarding the fa lure to comply
with the delivery term no later than thc rLd oerlod

between the date of issuing the pre-order and the date

set for delivery. ln this case, the Supplier shal be

exonerated from penalties. ln case the Suppl er does

not notify the Buyer within the agreed term urith regard

to the fallure to comply with the delivery term of the

Goods, as per the above, point 2.10 of this Agreement
may be applied.

2.12 The Suppller shall be responsible for ensuT ng

the delivered Goods correspond wjth the Del very
Order and wlth any of the performance standards
specified herein or in any other agreement concluded
between the Partles and, furthermore, for observing in
every respect the patlerns, specimens, samples and

any other specifications, sketches, drawings or other
nformation agreed by the Parties, the quality and
packaging condltlons prescrlbed by law and agreed
with the Buyer. ln the absence of the Parties express y

agreeing these Speciflcations in the way specified ln

this article, the Goods must comply wjth at least the

customary conditions on the market for a trader having
the size and reputation of the Buyer, communlcated in
advance to the Supplier by the Buyer. Furthermore, the

Supplier guarantees the detlvery of the Goods in

accordance wlth all the applicable regulations and

especially with the provlsions regarding the production,

circulation and trading of food Goods, including those
related to the consumer's protection.

2.13 The Supplier undertakes to immediately notify

the Buyer wlth regards to any change to the relevant

legal regulations, which might affect the transportatlon,
storage, handling and/or trading of the Goods already

dellvered to the Buyer and to plck them up from the
Buyefs stores, at the Suppliers cost and expense' if

the case may be.

2.14 Furthermore, in case the Buyer is penalized by
the competent authorities for not complying wlth the
legal provisions regarding the trade of the qoods due
to the Suppliefs fault, the latter undertakes to fully
remedy the damage caused, in case of his fault.

Moreover, in case a customer of the Buyer claims
damages and/or submlt a court file regarding the goods

supplied by the Supplier, the laiter undertakes to pass
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Produselor, respectiv costurile asoclate

in privjnta unor bunuri livrate de Furnizor, acesta din
urma se obliga sa intervina in proces si/sau sa repare
in intregime prejudiciul cauzat in legatura cu produsul
livrat de el, in cazul ln care se va constata ca
prejudiciul a fost cauzat de nerespectarea de catre
Furnizor a prevederilor prezentului Contracl si/sau a
legislatiei in vigoare.

2.15 Daca se mpun restrict i de catre orjce
autoritate cu privire la comercializarea Produselor de
catre Curnparator, gi aceste restriclii se datoreazd
nerespectdrii sau respectarii necorespunzAtoare de
Furnlzor a obligatiilor sale legale sau contractuale,
Cumparatorul are d reptul:

(a) sa refuze receptia Produselor cu privire la care
s-a lmpus o astfel de restricile;sau

(b) sa d struga Produsele cu privire la care s-a
mpus o astfel de restrictie. ln acest caz. Furnizorul se
obliga sa desemneze un reprezentant pentru a
participa la procesul de distrugere a bunurilor. In cazul
neparticiparii Furnizorului, decizia de distrugere a

lnto the court case and/or to entirely remedy the
caused damage, in case it will be established that the
damage was caused by the non-compliance of the
Supplier with the provisions of this Contract and/or the
provisions of law.

2.15 lf restrictions are imposed by any authorlty in
connection wlth the trading of the Goods by the Buyer,
and such restrictions are due to the failure or undue
performance by the Supplier of its legal or contractual
obligations, the Buyer is entitled:

(a) to refuse the reception of the Goods subject to
such restrictions, or

(b) to destroy the Goods that were subject to such
restrictions. ln this case, the Supplier undertakes to
designate a representative to participate in the goods
destruction process. lf the Supplier does not
partic pate, the decision to destroy the Goods,
respectively all costs arising thereof, including costs of
the Goods will be considered as accepted by the
Suppller.

2.16 The Supplier acknowledges that the Buyer
may be legally obliged, according to applicable law
regarding the safety of the Goods, to recall the Goods
from the market even before an official authority
requests the Buyer to do so. When possible and for a
good reason, the Buyer will first coordinate the content
and scope of the recall measures with the Supplier and
give the latter the opportunity to state its position in this
respect.

2.17 ln any of the cases sr pulaled by clauses 2.15
and 2.16 above, the Supplier undertakes to
compensate the Buyer, and the Buyer is entitled to
receive from the Supplier, a compensation equal to all
costs and expenses borne by the Buyer as a result of
or n relation to the process of destroying and/or in the
process of recalling the Goods from the market
(including, but not limited to, the value of the coods at
the date of the Dellvery OrdeQ.

2.18 The Supplier undertakes to deliver the Goods
with their validity/warranty term, normal lifespan or use-
by-date period consumed by no more than 1/3 at the
date of actual receipt of the Goods by the Buyer.

distrugerii,precum si valoarea produselor vor fi
considerate ca filnd acceptate de catre Furnizor.

2.16 Furnizorul recunoaste ca Cumparatorul poate fi
obligat din punct de vedere legal, in conformitate cu
legislatia aplicabila privind securitatea Produselor, sa
retraga Produsele de pe piata chiar si inainte ca o
autoritate oficiala sa solicite Cumparatorului sa faca
acest lucru. Atunci cand este posibil sl exlsta un motiv
intemeiat, Cumparatorul va coordona in primul rand
continutul si sfera masurilor de retragere cu Furnizorul
sl ii va da accstuia din urma posibilitatea de a prezenta
observatii in acest sens.

2.17 ln fiecare din cazurile prevazute in clauzele
2.15 si 2.16 de mai sus, Furnizorul se obliga sa
compenseze Cumparatorului, iar Cumparalorul este
indreptatit sa primeasca de la Furnizor, o despagubire
egala cu toate costurile si cheltuielile suportate de
catre Cumparator ca rezultat al masurilor de distrugere
si/sau de retragere a Produselor de la comercializare,
sau ln Iegatura cu acestea (incluslv, dar fara a se limita
la, valoarea Produselor la data Bonului de Comanda).

2.18 Furnlzorul se obliga sa livreze Produse avand
termenul de valabilitate/garantie, durata normala de
viata sau perioada de folosinta epuizate in proportie de
cel mult 1/3 la data receptiei efective de catre
Cum parator.
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2.19 Cumparatorul isi rezerva dreptui de a controla /
verifica (dar nu mai mult de doua ori pe an)
conformitatea acestor Produse cu prevederile legale in
vigoare si cu specificatiile s de a efectua teste de
laborator asupra lor ori de cate ori considera necesar.
ln cazul in care Produsele vor fi qasite neconforme cu
prevederile legislatiei aplicabile si/sau cu Specificatiile,
Produsele vor fi retrase de la comerclalizare. dlstruse /
compensate sau returnate Furnizorului pe cheltuiala
acestuia.

2.20 Bunurile sunt livrate in baza documentelor
fiscale primare ln original, insotite de 2 copii ale
acestora. Furnizorul este responsabil pentru
indeplinirea corecta si obiectiva a tuturor cimpurilor din
documentul primar fiscal emis de Furnizor, solicitate de
legislatei, suplimentar indicind urmaloarea informatie
care ii va fi oferitd in prealabil de Cumpdritor:

- NumarulmagazinuluiCumparatorului;
- Nun'rarulcomenziiCumparatorului;
- Codul Furnizorului, alocat de Cumparator.
Pentru fiecare tip de marfa :

- Codul articolului, alocat de Cumparator;
- Cantitatea livrata (in unitati [,4etro);

2.19 The Buyer reserves the right to check / verify
(but no more than two times a year) the compliance of
such Goods wjth the applicable legal provlsions and
with the specifications, and to perform laboratory tesis
thereon whenever deemed necessary. ln case the
Goods are deemed non-complant with the applicable
legal provlsons and/or wlth the Specifications, the
Goods shall be withdrawn from trading,
d estroyed/com pen sated or returned to the Supplier at
the latter's expense.

2.20 The goods are delivered on the basis of the
original fiscal documents, accompanied by iwo copies
thereof. The Suppller is responsible for correctly and
objectively fulfilllng of all the fields in the primary flscal
document issued by the Supplier, requested by, further
lndicating the following information that will be
commun cated by the Buyer:

- Buycr's Store Number;
- Buyer's Order Number,
- Supplier's code allocated by the Buyeri
For each tip of Goods:
- Item's code allocated by the Buyer;
- Quant ty delivered (in l\iletro units);

2.21 The Supplier hereby undertakes and
guarantees to the Buyer that:

(a) The Goods shall be delivered in compliance
with the provisions of this Agreement and all customs
duties, taxes, levies and other costs payable in relatlon
to the Goods have been paid;

(b) The Supplier holds all required authorizations,
permits and licenses for the production and/or the sale
of the Goods, as the case may be, and can dispose of
the Goods, which are free of any th rd parties' rights.

(c) The Supplier has checked, with regards to the
Goods delivered, ther trademark, patent and design
and utility model status, and their sale by the Supplier
to the Buyer and the resale or use of Goods by the
Buyer or lts customers do not result in any infringement
of intellectual or industrial property rights of thlrd
parties, such as patents, trademarks, protected
designs;

(d) The Goods have been traded market with the
consent of the holder of the trademark and/or of other
relevant rights.

221 FlrrnizorLrl declara
Cumparatorului ca:

si garanteaza

(b)
si

(a) Produseie vor fi livrate in conformitate cu
prevederile prezentului Contract, iar toate taxele
vamale, impozitele, conhibutiile si alte costuri care
trebuie platite in legatura cu Produsele au fost achitate;

Furnizorul detine toate autorizatiile, permisele
licentele necesare pentru producerea si/sau

vanzarea Produselor, dupa caz, si poate dispune de
Produse, care sunt libere de orice drepturi apartinand
tertilor;

(c) Furnizorul a verificat in legatura cu Produsele
livrate situatia marcilor, brevetelor si a desenelor si
modelelor industriale, lat vanza\ea acestora de catre
Furn zor catre Cumparator si revanzarea sau folosirea
Produselor de catre Cumparator sau clientii sai nu
incalca drepturile de proprietate jntelectuala sau
industriala ale tertilor, cum ar fi brevete, marci
inregistrate, desene protejate;

(d) Produsele au fost puse in comercializare cu acordul
titularului de marca si/sau al detinatorului oricaror altor
drepturi relevante.
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RECEPTIA, REFUZUL SI RETRAGEREA
PRODUSELOR

3.1 Receptia bunurilor va fi efectuata de catre
Biroul de Receptie a Bunurilor al Cumparatorului, dupa
verlficarea de catre reprezentantul Cumparatorului a
respectarii conditiilor cerute prin bonul de cornanda.

3.2 Cumparatorul poate refuza receptia bunurilor,
pe cheltuiala Furnizorului, fara obigatia de plata a
acestora, n cazul in care bunurlle livrate nu corespund
destinaliei acestora gi nu corespund tuturor aspectelor
materiale referltoare la cantitate, caltate si
standardelor de performanta agreate de parti sau
impuse de iege, n spec al in urmatoarele cazuri:

- calitatea produsului si/sau ambalajulu nu este
conforma cu speclficatia;

- etchetarea si/sau marcarea produselor nu sunt in
conformitate cu cerintele legale

- bunurile si/sau ambalajul sunt deteriorate,

- bunurile nu sunt livrate in cantitatea comandatai

- garantia oferta bunurilor nu este in conformitate cu
dlspozitiile legale sau Furnizorul nu-si mai poate
ndeolrn obl gatia oe a o'eri garanlie:

- bunurile nu sunt livrate la data/locul prevazute in
comanda scrisa sau lvrarea este partiala;

- documentele cerute de lege pentru comercializarea
bunurilor sunt incomplete;

- bunurile nu respecta normele legale;

-comercializarea bunurilor a fost interzisa de autor tatile
corn petente:

-bunurlle nu sunt livrate in perioada de garantie si in
termenul de valabilitate, durata normala de viata sau
perioada de folosinta prevazut la pct. 2.'18 al
prezentului Contract.

RECEPTION, REFUSAL AND RECALL OF
THE GOODS

3.1 The reception of products is performed by the
Goods Reception Office of the Buyer, after the check
pedormed by the Buyer's representative of compliance
with the requirements of the delivery order.

3.2 The Buyer may reject the receipt of goods, at
the expense of the Supplier, without having the
obligation to pay for these, in case the products
delivered are not fit for their purpose and do not
conform in all material aspects to the quantlty, quality
description and standard of performance agreed
between the Parties and as required by iaw, especially
in the following cases;

-the quality of the product and/or the package ls not ln
accordance with tl^e specilications;

the labelling and/or marking of the products are not
compliart with the aoplicable legal provisions

{he goods and/or the package are damaged,

-the goods are not delivered in the ordered quantity;

-the guarantee offered for the goods does not cornply
wlth the legal provis ons or the Supplier can no longer
fulfill its guarantee obligation;

-the goods are not delivered at the date/place provided
in the written order or in case of partial delivery;

-the documents required by law for the trade of goods
are incomplete,

-the goods do not to observe legai regulations;

-the trade of goods has been forbidden by competent
authorities;

-the goods are not delivered within the quarrantee
rerm. seryrce life or use-by-date period accoro,ng to p.
2.18 of this Agreement.

3.3 ln cazul bunurilor deteriorate. cu defecte de
calitate sau cantitate, Cumparatorul are dreptul la
alegerea sa: ( )sa refuze receptia bunurilor fara a avea
obligatia sa accepte inlocuirea sau livrarea lor
ulterioara sau (ii) sa refuze recepta bunurilor cu
obligatia Furnizorului de a le inlocui sau livra ulterior; in
acest caz Cumparatorul va notifica ln scris Furnizorul
cu privire la cererea de inlocuire a bunurilor
neconforme si/sau rn scopul completar i lipsurilor
cantitative in maxim 10 (zece) zile de la livrare sau (iii)
sa accepte bunurile deteriorate, cu cond tia olcrirll de
catre Furn zor a une reduceri a pretuiui, proporlionala
cu defectul. ln toate aceste cazuri Furnlzoru va emlte o

ln case of damaged goods, of quantity or
quality faults, the Buyer is entltled at its own discretion:
(i) to reject the goods without having the obligation io
accept replacement or subsequent dellvery or (ii) to
reject the goods with the Supplier's, obligation for
replacing or subsequent delivery; in this case, the
Buyer shall notify the Supplier in writing regarding the
replacing request for non-compliant goods and/or for
filling out the missing quantities within maximum '10

(ten) days of delivery or (iji) to accept the damaged
gooos in return'or beirg gra,rteo a dtsLoLnt ir L1c p..ce
ln proportion with the fault. ln all these situations the
Supplier w ll issue and submit to the Buyer a credit

3.3

ir /'
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factura pe minus si o va prezenta Cumparatorului in
iermen de 3 zile din data notificarii scrise a
Cumpdrdtorului.

3.4 Bunurile alimentare receptjonate cu
respectarea conditijlor calitative si cantitative pot fi
returnate la Furnizor doar in cazurile prevazute de
legislatia in vigoare. ln celelalte cazuri produsele
neconforme si /sau exprirate uffneaza a fi distruse.

3.5 Furnizorul va fi instiintat de returul de marfa,
daca este cazul, in scris, de catre Biroul de Receotie a
Bunurilor. Furnizorul se obliga sa ridlce returul de
bunuri in termen de 20 zile calendaristice de Ia primirea
jnstiintarii si de asemenea se obliga sa suporte toate
costurile ocazionate de acesta. ln cazul neridicarii
returului in terrnenul mai sus mentionat, bunurile vor fi
considerate ca fiind lasate Ia dispozitia Cumparatorului.

3.6 Respingerea bunurilor si returul acestora se
efectueaza la pretul curent de curnparare.

3.7 Furnizorul poate retrage produsele livrate, care
nu satisfac cerintele legale privind siquranta produselor
si va fi responsabil pentru respectarea procedurii
conform Iegislatiei apljcabile.

4 PROIVIOTII

4.1 l\letro Post reprezinta revista in cadrul careiasunt publicale anumite actiuni promotionale
desfasurate de Cumparator (,Actiuni promotionale,,).

4.2 Orjce Actiune promotionala se va agrea,
separat, in scris, intre Cumparator si Furn-izor.
Furnizo.ul va oune la dispozitia CumparatorLllui, cu tiuu
gratuit, fotografiile necesare desfasurarii Actiunij
Promotionale.

4.3 Perioada de desfasurare a Actiunii
Promotionale este de 2 saptamani, exceptand cazurile
in care Partile agreeaza altfel.

4.4 Perjoada de valabilitate a preturilor de achizitie
agreate intre Pa(i pentru procurarea oe cat;e
CumpSrator a Produselor ce vor face obiectll Actiunilor
Promotionale este l saptamand inainte de inceperea
Actiunii Pronrotinaje si 1 saptarnana dupa terminarea
acesteia.

4.5 Comenzile de produse ce fac obiectul
Actiunilor Promotionale si care se livreaza jn perioada
de valabilitate prevazuta i\ clauza 4.4 de mai sus, vor
avea.preturi de ach;zjtre, negociate si agreate de
ambele Part.. ce se vor aplica pe intreaga perioada

note within 3 days from the date of Buyer,s notificat on
in this respect.

3.4 . I hc lood goods accepred ulder tne qLar tat.vc
and qJartitative cordilions can be reru.ned to the
Supplier only based on legal regulations. ln other
cases non-compliant products and / or expired will be
destroyed.

3.5 The goods return, if the case, shall be notified
L.y, ri_-g lo rne S-op,ier oy rhe Goods Receprion
Ot'ce. Thc SLop, er Jnde.lakes Io len-ove t1e retJrleo
goods wrrni- ?A ca.endar days fro.n recerpt o. the
not'lrcalion and dlso underta^es to paV at, costs arising
lhereo'. ln case the ret,lrneo goods are no, r"rou"j
withrn the above mertioned term, the goods shail be
considered as being left at the Buyer's dGposal.

Lrr Rejcctior ano .eturn o. goods a.e made al thc
current buy nq price.

3..7 Supplier may wilhdraw deljvered products that
99,no' .:"9, the tegat requirements Io. proouct sarety
and will be respons.ble lo. compl'ance with tre
procedure under applicable law.

4 PROMOTIONS

4.1 l\,,letro Post means the magazlne pubiishlng
certain promotonal actions carried out by the Buyei
(,,Promotional Actions,').

4.2 Any Promotional Action shall be agreed,
seoarately. in wrti-g. between rne Buyer ar-o -e
Suoplier. The S,l0pl,er shall provide to the Buyer. freeol cha.ge. llp necessa.y pnotos rn order lo ca..y or,t
tne promotional Aclions.

A.3 The period of promol onal Action ,s 2 weeks
save when the pa.ties ag.ee otneTW,se.

4.4 
. .The validity period of the purchase pr,ces

:pr":d oy the panies for -e purc,.tase by the Buyer ti
the_ coods sublecr to promotional Actio,ts.s .l week
before the start of the promotional Action and I week
after its term ination

4.5 The orders for Goods subject to promotjonal

L:]:": ,"lO .oet vered during rire vatioity perioJ
st'pLtated ir clause 4.2 above shall l-ave atquisrtionprices. -egotiated and agreed by both Dadies, wnicl^
w,ll apply dur'ng the entire period set fo(h aoove in art.
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mentionata in an. 4.3, 4.4

4.6 
..Livrarea articolelor ce fac ob;ectul ActiunilorPromoUo.tale se va efectua ta Oata specit;caia incomanda.

o^., 
,h _cazul tn care produsele ce lac obiectul

1:,:11"._ "1"r"' gnale nu por fr ltvrare ta torrn"n"r"-
;:,"1:1:.:'^,.,orul a.e obt,gar.a de a rotrirco n avans\H-cre rrJ Lo.re.c,al s maga/ir,lt ocst;natar oespre
1,,_l:,, 

t-.r, fa.a a Ii exonerar de o,ata perafifatio-r
stab,l,le ia an 4 g Not;ficarea se va lace pr.n ,ar-sau
e-maii mentionandu_se noua data de livrare.

4.3,4.4.

4 6 
^-- 

The delivery of goods subject to promotional
A-cro_ns shall be performed at the dite 

"tiprfaieo-tn-inloroer.

,O;, ^ ^ 
case of Fails to deliver rhe coods subject rotne Promot;onal Actions cannot Oe Oet;vereO or ine

lli.?i9,:,.r., rhe gupplisr LrndenaKes ;;;"t;y.;;aovance the Commercial A.ivicpl
sLorerheretJ.;;-;;;;:iJ,,il1;"0':;;t" jff 

":"t'f 
",,""";

Ine Daymenl of the penalties provideo at "" ni +.fj.tn_e, notification shall be made ui, fa or- u-r"ii unishatt mention the new delivery darc.4.8 Pentru neexecutarea
^eco'esoJn,zaloare o" ar,rl r-r, 

t" execularea 48 For.the failure or undue perrormdnce ot lhe

"v.a.e 
a o.66Lrseroi- ,ulu.r*_"' '''or a obl;gatrei de oolioalion

Lro...ro1o-d.e r urnrzoruru, , ." oo"9:"a:rrr''," 
e",'rii ;;;X.:ilj., '9 

deiiver the Goods "ecessary for

oreva.,u,a oe ad 2.10 o,n o."."n,ulllll.,-"",;l;;;;; i#;:1,1i;:,;ff[: Ii,:,J51%;il"o8;p;", i;

5.1 Curnparatorul va fi il
sraorreasc;'in;;e;l"ni"oru,rr,,Itotd"auna liber sa 5.'r B

ielrcerire ra p.elLr de ,""r;,,"," T'"",,0"J;,u;il,:1 :i, lii":":l*"_r:"lil,"'""ill'i,,"X."?"iln"''i,"ll',",'," l?
J.""1'il"::illi j;11lli'","*, 

1::^."":::'.": 1.,:'.t;, .,;,;:iT S:"TJ,"# H::.:"31;;9",'";l::,::",r;
srao,reasca p..r'.r"-i"i" li ,"n"1?rll"3ll',j':,';,""; 5::1""J 

rircs.ro indep;n;"",ri JJ i,'J,.""u,u o,reducerrle oe la acesle oreturi ir raoort cL terl,,. " ffi ilftt ""d 
d;scounts to rhes'e prices in relatron ro

5_.2 Cumparatorul se obljo.
P'odJseror, us..,io".;;,""";;'"1":;.::#:.,i,jl,i 33"0" If: ?l*.,,ndertakes to pay rhe price or theransrer bancar. pe ba.7a racrlrritor 

"r;" ;; ;;;;i"if; ;,,?:J::::rry 
asreed upon wirh 

'rhe 
dr,pptier. byJrr-a r1 condrtijre specri.cate ,n f''tu dc acesla d'n ba.rk tran:

(Aic). -e'rrelij comerc;"r, [j,"|. ''- 'ile'' based on the invojces ]ssrred by th;
rraoing (nl?T 

to the terms stipulated in Terms of

5 PRETUL SI MODALITATI DE PLATA 5 PRICE AND PAYMENT TERMS

5.3 
- Prelul de ach,,,itie al prod_sero., irclus,v alcelor furnizate pentru promotii

-oldovenert,: ii ir" 
"" 

irii"o" ivose 
va stabil; ,n le,

:o ., Pent.u a facilita urnarirea plarii racturilor,t'artile au agreat ca plarile sa se efectueze o O"ia J"
:9.P':: rli. l" ./iua de m ;ercu.. 

""; r;';, ;^" ; ;il;r;:.r ue Htala Saotamarala,,. ln cazul .r 
""ro ouiu

:?r:"i" lermenutui de plata a facrLr,ror. p.;;;r;;;
esre ln ZIUa de Plala Saptam,nala, c.ulteJro_ara acesler zjle, rermenJl de olala se ", pioflno,

11n"^l:,:rl-rl:ur"" zt de ptata sapran;nara.-ic#"enl.ivs p,drd esre prevazut in AfC 5i gl Se calCUleaza
I:T]1" d" ta dara recepriei b.nuriror,n ,"gllrlru
:^' :oaralorulri dar nu mai oevrerre oe dara primrri,IaclJr',, corcspunzatoare de catre Crrp"r.r,or'i,I',"' r.co.rs;dora eiectuata la data la care eLrpa.aloruj aordonat bancri

,r;:^^ Jn",purchase price of rhe Coods, jncludjng,j_::u 
. 
co99. supplied ,or promorions. snaf f 

- 
OEdeterrnined in Moldovan lei and shall nor ;n"tual iinf]

l^1.-- ]" ordeJ to facilitate the foflow up of invoice
l:y:^":]" the parlies agree thar ,nu p"yri"n," 

"norijoe, made once a week. on Wednesday. f-,nn"]. nrruo
;]"^il]l jirrrl"l, Day . rf lhe due dale or ,."-,."J,.u.l
i"_ irly:oio 

,n rhe ATt. js nol on a Wcel,fy caymeni
::y..orl 9J.u later dale, lhe payment *itt Oqeffeci"J-on
ll! !3't weetly cayn enr bay. ,nu puy.".iiu^i.
f"r:rlg"d i? the ATT and jr sh; be calcutated as friomrn€, reception of goods in the Buyer,s .tor".. Orf 

,,ioi

:^l.rl,:: ]h?, rhe date when rn" Srppri"r. o"riuei. ir,"el'lvo'ces to the Buyer. The paVment ,s cons,dered
313om0t,shed ar rhc oare when ihe Bry;, ;l;b;; it"oank to execute the payment.

,i(,',, '.. .

//-"..'.i.,' 
'

it, . ., .

l' 
.- 'l

\;
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5.5 ln cazul in care prevederile legale in vigoare
lmpun respectarea unor anumite termene de plata,
platile se vor efectua conform paragrafului anterior si
cu respectarea dispozitiilor legale.

5.6 Daca Furnizorul va acorda reduceri la pretul de
achizilie al Produselor in baza acestui Contract,
Cumparatorul are dreptul sa deduca valoarea acestor
reduceri din suma care trebuie platila Furnizorului in
baza prezentului Contract. Daca deducerea nu este
posibila, Furnizorul va fi obligat sa transfere valoarea
reducerilor incluse in factura, in decurs de 8 (opt) zile
de la data aco'da.ii acesto..edLCer.

5.7 Furnizorul poate avea initiativa modificarii
pretului de achizitie al Produselor agreat de Pdrti
numai in situatii obiectiv justificate de catre Furnizor.

5.8 Orice modificare a preturilor in baza acestui
Contract se efectueaza Ia propunerea Furnizorului si
cu acceptul scris al Cumparatorului. Modificarea
pretului se va comunica in scris catre Cumparator, in
forma unui document semnat si stampilai de catre
Furn zor. Reducerea preturilor in baza acestui Contract
va intra in vigoare la data confirmarii de caire
Cumparator. Cresterea preturilor in baza acestu
Contract va fi comunicata cu cel putln 15 zile
calendaristice lnainte de intrarea lor in vigoare, in cazul
livrarllor normale, si cu minimum 30 zile calendaristice
inainie, in cazul livrarilor promotionale. Noile preturi de
achizitie a Produselor ce urmeaze a fi livrate in baza
acestui Contract vor fi confirmate in scris de catre
Cumparator. Preturiie marFurilor sunt cele in vigoare la
data emiterii comenzilor scrise de catre Cumparator.

5.9 Furnizorul se obliga sa em ta cate o factura
pentru fiecare comanda transmisa de Cumparator.

5.10 Furnizorul garanteaza ca orice factura fiscala
eliberata de acesta Cumparatorului va fi inregistrata in
Registrul general electronic al facturilor fiscale, in
forma, termenul $i in modul stabilit de cAtre
lnspectoratul Fiscal Principal de Stat, in conformitate
cu prevederile Codului Fiscal al Rl\,4.

5.11 In cazul in care Furnizorul nu va respecta
prevederile pct.5.10, acesta va compensa integral si
efectiv Cumparatorului toate pierderile si daunele
suferite de catre acesta, penalitatile oficiale si
dobanzile de intarziere aplicate CumpArAtorului de
organul competent din vina Furnizorului.

5.12 Furnizorul este de acord ca toate sumele

5.5 In the event that the applicable legal provisions
require thc observance of certain payment terms, the
payrnents shall be made according to the previous
paragraph and with the observance of the legal
prov slons.

5.6 lf the Supplier will offer discounts to the
Products purchase price under this Agreernent, the
Buyer shall be entitled to deduct such discounts frorn
the amount to be paid to ihe Supplier based on this
Agreement. lf the deduction is not possible, the
Suppller shall be obllged to transfer the amount of
discounts indlcated ln the invoice within 8 (eight) clays
beginning from the day the discounts were granted.

5.7 The Supplier may have the initiative of
changing the Products acquisition prlce agreed by the
Parties under conditions objectively justified by the
S u pplier.

5.8 Any prlce adjustment under this Contract shall
be subject to the proposal of the Supplier and to the
acceptance of the Buyer. The pr ce adjustment shall be
communcated in wrting to the Buyer, as a document
signed and stamped by the Supplier. price reductions
under thls Contract shall come lnto force on the date of
confirmatlon by the Buyer. Price increases under ihis
Contract shall be communicated with at least 1S
calendar days before entering into force, in case of
regular deliveries, and with at least 30 calendar days
before, in case of promotional deliveries. The new
prices shall be confirmed in writing by the Buyer . The
prices of goods are those val d on the issuance date of
the written order by the Buyer.

5.9 Thc Suppl er obliges himself to issue an
invoice for each order made by the Buyer.

5.10 Suppller warrants that any fiscal invoice issLred
by the Supplier to the Buyer will be recorded in the
General Electronc Register of Fiscal lnvoices, in the
term, form and manner established by the State Tax
Inspectorate according to the Flscal Code of the RiV.

511 lf the Supplier does not comply wlth p. 5.10.,
Supplier shall fully and effectively indemnify Buyer
against all losses and damages suffered by Buyer as a
result, including but not limited to the lost input VAT,
officlal penaltles imposed and late payment interest on
the Buyer due to the Supplier's fault.

5.12 The Supplier agrees that
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dalorate cu tiflu de penalitati si/sau daune, prevazute in

: ;:r-:,"'"rl 
a-"^.1 

-1:,. 
int tus'v cere orevazure ra pct 5. 1 .l

:...:^1:^r:rr" nte.ese oenrru -etivrarea bJr.r.tor ori, v d eir cu t.taf? ere. sa fre co.npcnsale a.Io.nal cudatot.;te scaoente ale Cur1paratorulr, ,uarlt"no dlibrn.r.le livrate si recept;onale. lt cazur ,r ca're

:, 
jT,""i::lr^:l esre po^sioila. Fu.n.zorr.t," oor,s" ,Jurdreascd accste surre. rn ter.nen de l0 zile oa;are,Incepand CLI oala comLlnjca.,, lacru,.. elibe.ate o"eCum parator.

l^ ^l^ 
t 

_cazul necesitatii de a verifica datoriile
.llf_?r"; F.rrn.zorul se obl;9a sa exam,rele acrrt oeve1'ca.e/exlrasuJ otn conl saL .fru oo"r-"ntu'iuJr'ca7. en'ise oe Cumpa.alor s; i1 le."nen de .0 ;;l;l.c.atoa.e sa corfi.me solo,ll sau sa exoeo.eze obieclii-ol,vale Cat.e Cun oarato.. ln ca,/-l rl care fLrrlilorr,lnu a,expediat objectiile sale in termenul staOilii seconstdera ca soldul a fost confirmat

as peralties ard/or Iiqu;dated darnages p.ov,ded ;n lh;sAgreement includrng lhe poinl 5.1i. u"O,ol. orrrro",
l"_.^iplr* to detiver ihe goods or tor dejayed oetrverv.snallte aLlomatically oflset ,;u" t"" ;;;i;;;; ilr"u^uyer resulted lrorn rhe goods delivered and r;c;;ved:r''r 

,case rhe offset is not oossiOte rne iufpiJ.
::::_1rk": to pay these arnounrs, i.r rerm of .10
ousrness days, as of the date of communrcation of thernvoice issued by the Buver

,a;]r" ^I -":." of U-e necess;ty to venty -Lrrual debts.., v uqpprier aqreeS tO revjew the dCl OI Ver:ftcatjon /staternent,of accourt or other documen,r 
-i".r"J 

OVtluyer and w;thi" .O workinq oays ro conf,rm the
,o.1r l:,"^ ^?l- -."1" 

reasoned obictions ro rn" suver.. if,,rc -upptrer does nor send h:s objections *ifi" ti 
"perrod. prescribed, ;r shall be oeemed that the balanceis confirmed.

5.T4 Furnizorul garanteazA ci
r-ono11,r1q 6rs,"irs 

";, 
i"",.";;1; i,".J:?':,i:"',il"",.,]] 3"11 ,,",X" 

supprier acknowiedses thar al orices andcomportament anticoncurenriar inrre er si ";;;,,;;;; ;;iiil;r"J,ll"J::"Xir.,;:ilT::"j;x,"1,,:,oJ.",0j"", ,o

:15 Dagd o autoritate competenla in apljcarea
::!r"i:j g" concurentd, a constarat ca intr_ooe- o-ad^5 re cvarld "T ca.e marl_r.re u., .or, 

"orrno",J- )rt zarut a pa.lic,oal la un ast,er Ou .o_po,,ur"niant corcJrent.dl. iu,,lr./orul estc ool gdl sd pUrc"s"a- openalitate in valoare de l% dln suma totali facturatdpentru produsele comandate in perjoada ln arr.a,
lllli ,:"rp:l""rea pasubelor surerite oe latl
:::?ur:, t\.4cr.o. FLrrnizorLl rdmdne t,Oer 

--sa
oe-norstele ca compa.r.a l\lFl RO r- , ,;'porl"tp:"t:I t":._1.:stea au tosr _21 6,6, 6"";1 lol.uo'roar,a l\r'FTRO a.e d.eprr, de u pl"t rO"oe_spag"bi., sJplime.ttare. baza.e pe rnolrvecortractLalc fi/sau legdle rcleritoare la
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\
Furnizorului.

5.18 Reducerile ulterioare stabilite de Parti in
temeiul Contractului (ATC), se vor calcula prin
aplicarea procentului corespunzator la pretul efectlv de
achizitie al Produselor (pretul de lista al Furnizorului
minus reducerile imediate pe factura), iar Furnizorul va
emite, in baza calculelor Cumparatorului si va
transmite in termen de 3 zlle lucratoare Cumparatorului
o nota de credit sau, dupa caz, o factura catre
Cumparalor care sa includa valoarea respectlvelor
reduceri.

5.19 Rabat de volum stabilit de Padi in temeiul
Contractului (ATC) reprezinta rabat centralizat de
volum pentru cifra de afaceri la nivel de an si/sau
pentru atingerea unor tinte de volum predefinite.

6 DREPTURILE TERTELOR PARTI

6.1 Furnizorul exonereaza de raspundere
Cumparatorul in ceea ce priveste evictiunea si viciile
Produselor vandute. Totodata, Furnizorul garanteaza
ca are dreptul sa comercializeze Produsele ce fac
obiectul prezentului Contract, si ca va raspunde pentru
incalcarea oricaror drepturi ale tertilor, incluzand, dar
fara a se limita la, dreptul de proprietate intelectuala si
industriala.

7 STANDARDE SOCIALE

7.1 Furnizorul garanteaza ca bunurile livrate nu au
fost fabricate in conditii de munca exploatatoare si/sau
daunatoare sanatatii, nici prin folosirea muncii similare
sclavagismului si/sau a muncii efectuate de minori sau
detinutl sau orice alt tip de munca care poate aduce
prejudicjj dem n itatil umane.

7.2 Furnizorul declara si garanteaza ca ambalajele
Produselor respecta deplin legislatia in vigoare si
permit comercializarea Produselor de catre Furnizor
fara restrictii si obligatii suplirnentare (indiferent de
natura acestora) in sarcina Cumparatorului.

8 CLAUZA ANTI-CORUPTIE

B.'1 Partile se obliga sa ia toate masurile necesare
si rezonabile pentru a evita coruptia si mita.

8.2 In consecinta, Furnizorul se obliga sa nu ofere,
promita sau ingaduie, si sa nu determine o terta parte
sa ofere, promita sau ingaduie, prin angajatii sai,
managcmentul executiv sau te(e parti, beneficii sau
alte avantaje (de exemplu banl, cadouri sau invltatli la

the relevant perccntage to the Supplier's list price.

5.18 The later discounts agreed by the Partes
under this Agreement (ATT), shall be calculated by
applying the relevant percentage to the actual
purchase price of the Goods (Supplieis llst price mlnus
the immediate discounts on invoice), and the Supplier
shall issue, based on Buyer's calculations and transmit
withln 3 work ng days to the Buyer a credit note or, as
the case may be, an invoice which will include the
value of those discounts.

5.19 Target rebate agreed by the Parties under thls
Agreement (ATT) means annual centrallzed
purchasing discounts by total turnover and / or for
reaching predeflned tu rnover targets

6 THIRD PARTY RIGHTS

6.1 The Supplier exonerates the Buyer from
liabllity regarding the eviction and vlces of the sold
Goods. At the same iime, the Supplier guarantees that
it has the right to trade the Goods which forrn the
object of this Agreement, and that the Suppl er shall be
liable for the lnfringenrent of any rights of third parties,
including, but not limited to, intellectual and ndustrial
property r ghts.

7 SOCIAL STANDARDS

7.1 The Supplier assures that the goods delivered
have neither bcen manufactured by the implementation
of exploltive and/or health harmful labor, nor by the
implemeniation of slave-like and/or child labor, nor by
prison work or any other work violating human dign ty.

7.2 The Supplier declares and guarantees that the
packaging of the Goods are in full compliance wlth the
legislation in force and allow the trading of the Goods
by the Supplier wthout restrictions and additional
obligations (regardless of their nature) for the Buyer.

8 ANTI-CORRUPTION CLAUSE

B.'1 Thc Parlies Lldeiakes to rake al' lccessarv
and reaso-able reasJres to avoid'corruprion a.o
bribery.

8.2 Accordlngly, the Supplier shall not offer,
promlse or grant, nor have a third party offer, promise
o. gra-1. th.ougl its employees. marage-erl
execut ves or third parties, benefits or other
advantages (e.9. cash, gifts or invitations to sportin
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I2 Partile Contractului vor pastra

..?n mente sportlve, culturale sau alte evenimente
ra.e nu au un scop comercial primar) angajatilor sau
-a!agementulu executlv al Cumparalorului sau
'eprezentantllor acestora, inclusiv rudelor sau altor
oersoane in relatii apropiate cu ei.

8.3 Aceasta prevedere nu se aplica mostrelor
oferite Cumparatorului in timpul procesului obisnuit de
desfasurare a relatiilor comerclale. Cumparatorul isi
rezerya dreptul de a pretinde despagubiri.

9 INCETAREA CONTRACTULUI st
CONFIDENTIALITATEA DATELOR

9.1 Rezilierea unilaterala a Contractului este
permisa, cu conditia notiflcarii scrlse prealabile a
celeila te Parti cu cel putin 6 (sase) luni anterioare datei
de la care se doreste inceiarea Contraclului.

events, cultural events or other events that have no
primarily business purpose) to employees or
management executives of the Buyer or their
rep rese ntatives, includlng their relatlves or other
persons in similarly close relations to them.

8.3 This provision does not apply io product
samples offered to the Buyer during the regular course
of carrying out commercial relationships. The Buyer's
right to claim damages shall remain unaffected.

9 TERMINATION OF THE AGREEMENT AND
DATA CONFIDENTIALITY

9.1 The unilateral termination of this Agreement
shall be allowed only after the prior written notification
of the other Party at least 6 (sase) months before the
intended terminatlon date of the Agreement.

9.2 The contracting Parties shall maintain the
confldentiality of the data written in this Agreement,
especially of the ATT, as well as of any other
information related to their activity, business or goods.
otherwise the Parlies can ask for the term nation of the
Agreement and also for damages. This clause shall
remain in force even after termination of this
Aqreement.

9.3 The Parties shall use the data regarding the
goods delivered by the Supplier as provided by the
respective other Party or the Parties in the course of
their business relations only for admissible and legal
business purposes. The Parties shall treat the data
confidentially, be it a single piece of informatlon or part
of a work product containing the data or parts thereof
("work product"). The Parties shall make the required
dispositions to guard against third pafties gaining
access to ihe data and/or work products. Affiliated
companies of the Parties and their personnel are not
considered as third parties. The Parlles irjform their
respective employees who gain access to the data
and/or work products about the obligations pursuant to
this confidentiallty clause.

confidentialitatea datelor inscrise in prezentu Contract,
in spec a a AfC, precum si or ce alte informati legate
de actvrtatea or, afaceri ori bunur, in caz contrar
Part le avand dreptul sa solicite rezilierea Contractului
si daune interese. Aceasta clauza isi va pastra
valabi ltatea s dupa rncetarea prezentulul Contract.

9.3 Pa(ile vor utillza datele refertoare la produsele
lvrate de Furnizor dupa cum este stabiLit de catre
cealalta Parte sau de catre Pdrll pe parcursul relalier
lor de afacer, doar n scopuri de afaceri permise $i
legale. Padile vor pastra confid enl a litatea datelor,
indiferent daca sunt de sine statatoare sau parte dintr-
un produs al activitatii ce contine toate sau o parte din
aceste date ("Produs al activitatii"). Pd(ile vor lua
masurile corespunzatoare pentru a impiedica accesul
neautorizat al tertelor parti la date gi/sau produsele
activitati . Companiile afiliate ale Pa(ilor 9i personalul
de lucru al acestora nu sunt cons derale p5(i tete.
IrA(ile i9i vor informa angajalii care detin acces la
date gi/sau produsele activitatii despre obligall le
rezultate din prezenta clauza de conf denlialitate.

10 FORTA MAJORA 10 FORCE IVIAJEURE

10.1 Orcare dintre Partl va fi eliberata de 10.1 Any of the Parties shall be released from
raspundere pentru nelndepllnlrea obligatillor sale liability for a fai ure to fulflll its contractual obligatlons, n

conlracluale, in rnasura in care aceasta neindeplln re the event that such failure is due to lorce maleure
se daloreaza unor circumstante de forta malora care crcumstances that have occurred aiter the signing
au loc dupa data semnarii prezentului Contract. date of th s Agreement. Force majeure cjrcumslances
Circumstantele de forta majora reprezrnta circumstante shall mean extraordinary, unpredictable, externai,
extraordinare, imprevizibile, externe, invinclbile si invincible and lnevitable circumstances. Such
inevitablle. Astfel de circumstante nclud greve, circumstances shall include strikes, floods, fires,
inundatii, incendii, c_u.tremure sau alte dezastre earthquakes or other natural disasters, wars or acts of



naturale, razboaie sau acte de razboi.

10.2 ln caz de forta majora, Partea care invoca
imposibilitatea indeplinirii obligatiilor va notifica cealalta
Parte, in scris, in termen de 3 (trei) zile calendaristice
de la momentul la care a cunoscut sau ar fi irebuit sa
cunoasca interventia faptului de forta majora si va face
tot posibilul sa-si reia activiiatea. La primirea unei astfel
de notificari de catre cealalta Parte, toate obligatiile
prevazute in prezentul Contract vor fi suspendate
imediat. Daca perioada de inactivitate depaseste 30
(treizeci) de zile calendaristice de la primjrea notificarii
cu privire la evenimentul de forta majora, partea care
nu s-a aflat in imposibilitatea de a-si indeplini obligatjjle
poate sa dispuna incetarea prezentului Contract,
notificand in scris cealalta Parte. Aceasta incetare se
face prin efectul legii, fara a fi necesara o actiune in
justitie sau vreo alta formalitate.

11 CESIUNEA

11.1 Partile nu pot cesiona sau transfera prezentul
Coniract sau oricare dintre drepturile sau obligatiile
sale izvorate din prezentul Contract catre oricare alta
persoana fizica sau juridica fara acordul prealabil scris
al celeilalte Parti,

11.2 De asemenea, orice cesjune, inclusiv factoring,
garantie sau transfer de garantie, cu privire la orice
beneficiu, pretentie de plata sau alt drept rezultand din
prezentul Contract sau orice alt contract semnat de
Parti in legatura cu furnizarea de produse, inclusiv
pretentii intemeiate pe prezentul Contract, necesita
acordul prealabil scris al Cumparatorului. Cumparatorul
nu va refuza sa isi dea acordul in mod nerezonabil.

12 COMPENSAREAOBLTGATIILOR

12.1 Pafiile declara ca sunt de acord cu stingerea prin
compensare a obligatiilor reciproce care deriva din
acest Contract, impreuna cu Anexele sale:

. Compensarea pentru furnizorii locali se va
efectua automat, fara a fi necesara semnarea unor
acorduri sau contracte aditionale.

. Pentru furnizorii externi compensarea se va
opera prin declaratia scrisa expediata prjn faxlmajl
contragentului la momentul in care obligatia va deveni
scadenta. Partile accepta ca Ia expirarea a i0 zile (dar
nu mal mult de termenul stabilit de legislatie) de Ia data
in care obligatia devine scadenta, cu conditia ca a fost
expediata declaratia de compensare si in aceasta
perioada din partea contragentului nu au parvenit
obiectii scrise, compensarea sa fje efectuata automat.

war.

10.2 ln case of force majeure circumstances, the
Party declaring the impossibitity of fulfilting its
obligations shall notify, in writing, the other party, within
3 (three) calendar days from the moment when the
Pa(y has become aware or should have become
aware of the occurrence of the force maieure event
ano will do'ts best ro resume its activity. lJoon receipl
of such notification by the other pady, all obl gations
provided in this Agreement will be immediately
suspended. lf the inactivity period exceeds 30 (thirty)
calendar days from the day of receiving the notification
regarding the force majeure event, the party which was
not in the impossibility of futfilling its obtigations can
decide to terminate this Agreement, by written
notification to the other parly. This lermination will be
effective according to the law, without any legal action
or any other formality being necessary.

11 ASSIGNMENT

11.1 Parties cannot assign or transfer this
Agreement or any of its rlghts or obligations arising
'rorn tnis Ag.ecme.tl to any olher e1t ry o, norvio.]a,
wilhout ttse pror wr,lle- co.sert o. olne. pa.t.

1 1.2 Furthermore, any assignment, including
factoring, guarantee or transfer of guarantee, regardin!
any benefit, claim of payment or other right resulting
from_th s Agrecment or any other agreement signed b!
the Parties in conneciion wjth the supply of Goods,
including cla rns based on this Agreement, require the
prior written consent of the Buyer. The Buyer will not
refuse to gtve its consent unreasonably.

12 COMPENSATION OF OBLIGATIONS

12.1 The Parties hereby declare that agree with the
settlement by compensation of the mutu;l obligations
provided under this Agreement and its Annexes:

. The compensation for the local suppliers it will
be performed automatically, without being necessary
the execution of conventions or additonal agreements.

. For the foreign suppliers, the cqnpensation will
be, pe,.formed through written statement sent by
faxlmail to the conta.ctual party on tne due datq o. the
obligation. The parties accept that on the elp,ralion of
the 10-day term (but no longer then the term provided
by the law) calculated from the due date of the
obligation, in case the compensation statement was
sent ano ro writlen objectiot s were rade by the
colt.actJal oarry. the compensation will be made
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12.2 ln cazul in care creantele supuse cornpensarli nu
slnt echivalente, se va stinge creanta acoperlta
lntegral. Ca urmare a compensarliefectuate alal pentru
furnizori locali cit si cei externi se va perfecta un act
de reconciliere.

13 DURATA

automatically.

12.2 ln case the compensated debts are not equal, it
would be settled the debt fully covered. Following a
compensation performed for both local and foreign
suppliers, a conciliation agreement should be
executed.

13 DURATION

13.1 Contractul intra
C./ i c" tLt (aDt 2019
37V<r.24-7 r-;i,c./9

in vigoare incepand cu data de
si este valabil pana la

13.1 The Agreement
f /)x )vL(Crl-4t )o1a
37 dtce n (ez A,t: /9

13.3 ln case
seasonal Goods,

enters into force on
and shall be valid uniil

13.2 Contractul se prelungeste lacit in rnod auiomat
daca nlci una dintre Parti nu isi exprima vointa
contrara.

13.2 The Agreement
extended by tacit renewal,
Parties chooses otherwise.

automatically
neither of the

is concluded for
during the season

until

shall be
in the event

13.3 ln
Produse
perioada

14 LEGEA APLICABILA SI
NOTIFICARI

cazul in care Contractul este inchelat pentru
sezoniere, acesta va ramane valabil pe
sezonului de la as of

13.4 Changes to the Agreernent or the Annexes
shal only be made in writing and shall be signed by
both Partles, becoming jntegral part of this Agreement.

14 APPLICABLE LAW AND JURISDICTION-
NOTIFICATIONS

14.1 This Agreement shall be qoverned by and
construed in accordance with the laws of Republic of
N,4oldova.

14.2 The Parties shall try their best io amiably solve
any disputes arising from this Agreement. ln case this
is not possible, the Parties decide that any disputes
shall be settled by the competent courls a1 the Buyer's
headquarters.

14.3 ln case one of the clauses of thls Agreement
becomes null or non-applicable, it shall be replaced by
another clause correspondino to the lntention of the
Parties, and the rest of the Agreement shall remain
val d.

14.4 The provisions of th s Agreement shall be
completed by the provisions of the Civil Code as well
as the provisions included in the Annexes of ihe
Agreement, lhe verslon in force, which are an integral
pa rt of it, respectively:

the Agreement
it shall be valid

pana la

13.4 Nlod ficarile intervenite in Contract sau in
Anexe se vor face rn scris si vor fi semnale de ambele
Parti, devenind parte lntegranta a prezentulu Contract.

JURISDICTIA.

14.1 Prezentul Contract va fl guvernat de legea
Republici l\,4oldova si va fi interpretat in conforrnitate cu
aceasta.

14.2 Partile vor depune toate eforturile pentru a
solutiona pe cale amiabila orice disputa decurgand din
prezentul Contract. ln cazul in care acesl lucru nu este
posibil, Partile decid ca orice litigii vor fi solutionate de
instantele competente de la sediul Cumparatorului.

14.3 ln cazul in care una dintre c auzele prezentului
Contract devine nula sau inaplicabila. aceasta va f
inlocuita cu alta care sa corespunda lntentie Partilor,
iar restul Contractului va ramane valabil.

14.4 Prevederlle prezentului Contract se
completeaza cu dispozitiile Codulul Civil precum si cu
prevederile cuprinse in Anexele Contractului, versiunea
in vigoare, care sunt parte integranla din acesla, s
an u me:

,,/i*
/ r'/'
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14.s Furnizorul declara ca persoana/persoanele 14.5 The Supplier states that the person/persons
care semneaza acest Contract in numele sau arelau signing this Agreement on its behalf has/have the legal
dreptul legal de a-l reprezenta pe Furnizor in acest rights for representing the Supplier in th s respect.
SCNS,

15 DIVERSE 15 [4ISCELLANEOUS

. Anexa 1 Termenii de comercializare (ATC);

. Extras de la Agentia Servicii Publice

. Copii ale licentelor de comercializare;

. Procura Furnizor, daca semneaza o alta
persoana decit administratorul.

15.1 Pentru evitarea oricarui dubiu, Partile agreeaza
si confirma faptul ca toate prevederile, termenele si
conditiile stabilite prin prezentul Contract:

(a) au fost pe deplin negociate si agreate de
comun acord de catre parti inainte de Data Semnarji:

(b) sunt pe deplin acceptate de catre Parti si

reprezinta intentiile reale ale acestora: si

(c) nu vor putea fi considerate ,,clauze standard" in

sensul prevazut de legislatie.

Prezentul Contract s-a incheiat la data de
Ci,a2.ZPlg , in Chisinau, in 2 (doua)

exemplare, cate un exemplar pentru fiecare Parte
contractanta, avand aceeasi valoare juridica.

Acest Contract si toate Anexele sale s-au incheiat atat
in limba romana, cat si in limba engleza. In cazul unei
eventuale neclaritati sau discrepante, va prevala
versiunea in limba romana.

. Annex 1 Terms ofTrading (ATT);

. Copies of the registration certificates of the
Parties with the competent authority;

. Copies of the trade authorizations,

. Power of attorney Supplier, in case the
Agreement is executed by other person than the
administrator.

15.1 For the avoidance of any doubt, the Parties agree
and confirm that all the provisions, terms and
condiiions set forth in this Agreement:

(a) were fully negotiated and freely agreed by the
Parties prior to ihe Signing Date;

(b) are fully accepted by the Parties and represent
their true and free intentions; and

(c) cannot be considered "standard clauses" within
the meaning set forth under legal regulaiions.

This Agreemeni was concluded on
in Chislnau, in 2 (two)

original copies, one for each contractual Party, having
equal legal value.

This Agreement and all its Annexes are concluded both
in English and Romanian. ln the event of any lack oi
clarity or discrepancies, the Romanian version shall
prevail.

IvIETRO Cash & Carry

Karoly Szalai

Director General/ Chief

Serghei Martinov

D i rector l\,4 ana ge ment
D irector

''1i) 1r.,'
'iu i. iO
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